
nyújtó lehetőségét és köve-
vetendő példáját. 

A magyar kiadással kap-
csolatban azonban lenne 
egy kritikai megjegyzésünk. 
Nem ártott volna a magyar 
kiadáshoz külön előszót ír-
ni, s abban feltüntetni, 
hogy a német eredetit ké-
pekben és szövegben meg-
rövidítve veheti kézbe a 
magyar olvasó. (Legkirí-

vóbb példája ennek az 
Ember — milyen büszkén 
hangzik ez! c. fejezet elha-
gyása.) 

Reméljük, hogy ezt a ké-
pes „dokumentum-filmno-
vellát" haszonnal forgat-
hat ja minden — a Szovjet-
unió újabb története iránt 
érdeklődő — olvasó, s az 
eddigi gyakorlattal szem-
ben, a könyv megjelenése 
és elolvasása után szeret-

nék minél többen megnéz-
ni a dokumentumfilmet. 
Mindenesetre érdemes len-
ne a filmforgalmazásnak a 
könyv megjelenésére felfi-
gyelni, s néhány moziban 
űjból műsorra tűzni ezt a 
szuggesztív, sokatmondó, 
érdekes filmalkotást, (Koz-
mosz Könyvek 1967.) 

KELEMEN TIBOR 

MÜNKÁSOK, K A T O N Á K , PARASZTOK! 

A bibliofil könyvek 
gyűjtőit — akik hozzá-
szoktak, hogy a különleges 
formátum és kivitel leg-
többször irodalmi vagy 
művészeti csemegére hívja 
fel a figyelmet — érdekes 
kiadvánnyal lepte meg a 
Kossuth Könyvkiadó: az 
50. évforduló alkalmából 
ízléses, kis (5 cm magas) 
kétnyelvű könyvben je-
lentette meg a II. szovjet-
kongresszuson (1917. okt. 
25—26.) elfogadott doku-
mentumokat. 

A kiadvány annak a 
szemléletbeli változásnak a 
terméke^ amely felismerte, 
hogy még a politikai-tör-
ténelmi könyveknél is — 
mint lélektani tényező — 

nagyon fontos a megjele-
nés, az esztétikum. Ez a 
könyv nyilván felkelti 
majd olyan olvasók ér-
deklődését is, akik egyéb-
ként talán nem is venné-
nek kezükbe politikai iro-
dalmat. A Lenin által fo-
galmazott kiáltványokban 
és dekrétumokban tükrö-
ződő problémák „megízle-
lése" után pedig bizonyá-
ra sokan lesznek olyanok, 
akik utánanéznek, hogy 
hogyan is alakultak ki a 
korábbi hónapok küzdel-
meinek hatására a végle-
ges határozatok (Lenin 
írásaiból képet alkotha-
tunk erről), s végiggon-
dolják, hogy mit is jelen-
tett a földről szóló határo-

zat — engedményei elle-
nére is — a bolsevik párt 
szövetségi politikája szem-
pontjából, s mennyiben 
változtatta meg a háború 
további menetét és jelle-
gét az orosz proletariátus 
békeakaratának kinyilvá-
nítása. 

S hogy a könyv valóban 
sikert aratott — azaz 
hogy sokan szeretik nálunk 
a szép könyveket —, azt 
bizonyítja, hogy az 5000-es 
példányszám (ez némileg 
ellentmond a bibliofil jel-
legnek) ellenére máris alig 
lehet megszerezni. (Kos-
suth Könyvkiadó 1967.) 

G. V. I. 

V. BONCS-BRUJEVICS: EMLÉKEIM L E N I N R Ő L 

Az elemző, az összefüg- kezéseknek (olvasói már Már ekkor felfigyelnek 
géseket és a hátteret meg- korábban is lettek volna), nagyszerű szervezőképes-
világító történetírás soha- amit csak örömmel üdvö- ségére, ő a földalatti 
sem nélkülözhette a me- zölhetünk. nyomdák irányítója. A 
moárirodalmat. Különösen Vlagyimir Boncs-Bruje- század elejétől külföldön 
vonatkozik ez a XX. szá- vics személyében az 1917- tartózkodik, ahol szervező 
zad történetírására, ami- es februári és októberi és irodalmi, lapszerkesz-
kor az epizódok feltárása, forradalmak aktív résztve- tői munkát végez. Hazaté-
több oldalról való megkö- vőjével ismerkedhetünk rése után aktívan részt 
zelítése nagymértékben meg. A későbbi irodalmár, vett az 1917-es februári 
hozzájárul ahhoz, hogy a történész, etnográfus, Le- forradalomban, majd az 
kutatott korról teljesebb nin közvetlen munkatársa októberi forradalom győ-
képett kapjunk. Nálunk már diákkorában bekap- zelme után a Népbiztosok 
hosszabb szünet után is- csolódott a forradalmi Tanácsa Elnökségének Tit-
mét kiadói vannak az ön- mozgalomba. Moszkvában kárságát vezette. Az aktív 
életrajzoknak, visszaemlé- marxista köröket vezet, politikai élettől való visz-

.1117 


